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1 alıştırma · Pyetje

#1 · Gjuhë shqipe

Shprehjet frazeologjike në gjuhën shqipe – e vërtetë apo e gabuar
True or false · B1 - Intermediate · Vokabular

Ushtrim për shprehjet frazeologjike të përdorura shpesh në shqipen e folur dhe për parimin se kuptimi i tyre nuk del nga fjalët e veçanta.

Lexoni secilën fjali dhe shënoni nëse shpjegimi i shprehjes është i vërtetë ose i gabuar.

1. Shprehja «më doli nga mendja» do të thotë «e harrova».
Doğru
Yanlış

2. Shprehja «rri me duar kryq» do të thotë se dikush punon shumë.
Doğru
Yanlış

3. Shprehja «i hedh hi syve» do të thotë «e mashtron».
Doğru
Yanlış

4. Shprehja «nuk e ka gjuhën në xhep» do të thotë se dikush flet hapur dhe pa frikë.
Doğru
Yanlış

5. Shprehja «mos u bëj merak» do të thotë «mos u shqetëso».
Doğru
Yanlış

6. Shprehja «më ra në sy» do të thotë se diçka tërhoqi vëmendjen time.
Doğru
Yanlış

7. Shprehjet frazeologjike përkthehen fjalë për fjalë në gjuhët e tjera.
Doğru
Yanlış

8. Shprehja «bëj sikur» do të thotë se dikush shtiret.
Doğru
Yanlış

9. Kuptimi i një shprehjeje frazeologjike del gjithmonë nga shuma e kuptimeve të fjalëve të veçanta.
Doğru
Yanlış

10. Shprehja «i doli boja» do të thotë se dikujt iu zbulua natyra e vërtetë.
Doğru
Yanlış
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